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  الولايات    -أولا  
ة عبر الوطنية   طلـب مؤتمـر الأطـراف في اتفاقـية الأمـم المـتحدة لمكافحـة الجـريمة المـنظم                   -١
 الــذي اعــتمده في ٢/٢، إلى الأمانــة، في المقــرر )٥٥/٢٥المــرفق الأول لقــرار الجمعــية العامــة  (

دورتـه الثانـية، أن تضـع وتحفـظ، عـلى موقعها الشبكي المشفَّر دليلا بالسلطات المركزية المعينة                  
 ذلك الدليل، إلى     مـن اتفاقية الجريمة المنظمة، وأن تدرج في        ١٨ مـن المـادة      ١٣بمقتضـى الفقـرة     

ــيل المنصــب     ــن قب ــات م ــب المســؤول وتفاصــيل خاصــة بالاتصــال    /الحــد الممكــن، معلوم المكت
وسـاعات العمل واللغات المقبولة، وكذلك أي معلومات أخرى تراها الأمانة ضرورية لإجراء             

 .اتصالات فعالة

تمر في دورته    أيضا أن تقدم إلى المؤ     ٢/٢وطلـب مؤتمـر الأطـراف إلى الأمانـة في مقرره             -٢
الثالـثة، بـناء عـلى المعلومـات المتحصـلة، مُجمـلا يبـين الخـيارات المتاحة بشأن كيفية الاستفادة                    

 مــن ١٣ مــن المــادة ٥بأقصــى قــدر مــن الفعالــية مــن القوانــين واللوائــح المقدمــة عمــلا بالفقــرة  
 .ةاتفاقية الجريمة المنظمة، بغية تحقيق مزيد من الفعالية في تنفيذ الاتفاقي

وــدف هــذه المذكــرة الــتي أعدــا الأمانــة إلى تيســير المــزيد مــن المناقشــة بشــأن هــذه     -٣
المســائل خــلال الــدورة الثالــثة لمؤتمــر الأطــراف مــن خــلال اقــتراح نظــام عــلى شــبكة الإنترنــت 

 من اتفاقية الجريمة المنظمة،     ١٨ مـن المـادة      ١٣لدلـيل السـلطات المركـزية المعيـنة عمـلا بالفقـرة             
ة عـلى ثلاثـة خـيارات يمكـن أن تعتـبر فعالـة وممكـنة في اسـتخدام المعلومـات المتلقاة طبقا                       عـلاو 

 . من اتفاقية الجريمة المنظمة١٣ من المادة ٥للفقرة 

 باختلاف عدد من العوامل، كحجم المعلومات       توتخـتلف آثـار تنفـيذ هـذه الاقتراحا         -٤
 . ومتطلبات الحفظ

  
  للسلطات المركزية المعينة دليل على شبكة الإنترنت -ثانيا 

  من اتفاقية الأمم المتحدة ١٨ من المادة ١٣عملا بالفقرة 
   لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية

  خلفية    -ألف  
 مـن اتفاقـية الجـريمة المـنظمة مـن الدول الأطراف أن       ١٨ مـن المـادة      ١٣تطلـب الفقـرة      -٥

ــبات المســاعدة     ــتلقي طل ــا بتنفــيذ تلــك    تخــول ســلطاا المركــزية ب ــيام إم ــبادلة والق ــية المت القانون
وإضافة إلى ذلك، يتعين على الدول . الطلـبات وإمـا بإحالـتها إلى السـلطات المختصـة لتنفـيذها         

الأطـراف إخطـار الأمين العام، لدى إيداعها صكوك التصديق على هذه الاتفاقية أو الانضمام               
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ا الحكم، وباللغة أو اللغات المقبولة لدى كل منها         إلـيها، باسـم السلطة المركزية المعينة وفقا لهذ        
 .لتُقدم ا طلبات تبادل المساعدة القانونية

وبغــية تيســير عملــية الإخطــار، وزعــت الأمانــة اســتبيانا موجــزا بشــأن الالــتزامات           -٦
ام واستبيانا بشأن تنفيذ أحك   ) بين الدورتين الأولى والثانية لمؤتمر الأطراف     (الإبلاغـية الأساسية    

 ).بين الدورتين الثانية والثالثة للمؤتمر(التعاون الدولي في اتفاقية الجريمة المنظمة 
  

  اقتراح بوضع دليل للسلطات المركزية على شبكة الإنترنت                        -باء  
يهـدف دلـيل السـلطات المركـزية المقـترح وضـعه على شبكة الإنترنت إلى تيسر حفظ          -٧

شــراك الســلطات المركــزية في حفــظ معلوماــا بصــورة المعلومــات، وتعزيــز ســلامتها وأمــنها وإ
 :وكيما يحقّق الدليل المقترح هذه الأهداف، لا بد له من استيفاء الشروط التالية. مباشرة

ضـغط حجـم المكونـات الإلكترونـية المـنقولة لإتاحـة إمكانية الوصول السريع               )أ( 
 ا بشبكة الإنترنت؛إليها حتى من قبل السلطات المركزية التي تشكو من بطء وصلا

أن تكـون الواجهـة البينـية سـهلة الاسـتعمال مـع وضـوح الخـيارات وانسياب                   )ب( 
 العمليات؛

ــلى أســاس أدوار المســتعملين         )ج(  ــا ع ــر وقائم ــلمة س ــيا بك ــنظام محم أن يكــون ال
المخـتلفة مـع مـنح امتـيازات محـدودة تسـتند إلى المسـتعمل، لإعطـاء المسـتعملين مجالا محددا من                      

 سؤولية وغربلة المعلومات التي ستُعرض تبعا لمستوى الوصول المسموح به للمستعمل المعني؛الم

أن تكـون آلـية الإدخـال مـرنة بحيـث تسـمح بإدخـالات متعددة للبيانات عند            )د( 
 الحاجة مع إمكانية توسيع طيف البيانات التي يمكن إدخالها؛

 لأقل من لغات الأمم المتحدة     القـدرة على إدخال البيانات بثلاث لغات على ا         )ه( 
ــيزية والفرنســية   -الرسمــية  ــه    - الاســبانية والإنكل ــنظام بأكمل ــل ال ــية جع ــع إمكان ــيانات ( م الب

 متعدد اللغات في المستقبل؛) والتطبيقات على السواء

 القـدرة عـلى إخـراج نسـخة لقـاعدة البـيانات بأكمـلها بصيغة الوثيقة المحمولة            )و( 
)PDF (     دوبنسـق محـد) بموجب المواد       عـل ٧ و٦ى غـرار دلـيل السـلطات الوطنـية المختصة المعد  
اتفاقـية الأمـم المـتحدة لمكافحـة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية                مـن    ١٧و

بالـزمن الحقـيقي للـتمكَّن مـن الطـباعة أو الإرفـاق بـبريد إلكـتروني أو الكتابة                   ) )1(١٩٨٨لعـام   
 ستعملين المرخص لهم؛على قرص مقصور على الم
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 .وضع الآليات اللازمة لتحديث المعلومات أولا بأول )ز( 

واسـتنادا إلى الخـبرة المكتسـبة في وضـع دلـيل السـلطات الوطنية المختصة عملا باتفاقية           -٨
، ينبغي أن تشمل    لمكافحـة الاتجـار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية         الأمـم المـتحدة     
 :سية للبيانات ما يليالعناصر الأسا

 البلد؛ )أ( 

 اسم السلطة أو السلطات المركزية؛ )ب( 

 العنوان البريدي الكامل؛ )ج( 

 اسم الدائرة التي يتعين الاتصال ا؛ )د( 

 اسم الشخص الذي يتعين الاتصال به؛ )ه( 

 المسمى الوظيفي للشخص الذي يتعين الاتصال به؛ )و( 

 رقم الهاتف؛ )ز( 

 اكس؛رقم الف )ح( 

 ؛)إن وجد مثله( ساعة ٢٤الخط الذي يعمل  )ط( 

 عنوان البريد الإلكتروني؛ )ي( 

 ساعات العمل؛ )ك( 

 ؛)-+/توقيت غرينيتش(منطقة التوقيت  )ل( 

 اللغات المقبولة؛ )م( 

 قبول الطلبات من الإنتربول؛ )ن( 

 المعلومات اللازمة لتنفيذ الطلبات؛ )س( 

 لة؛الأنساق والقنوات المقبو )ع( 

 .الإجراء المحدد في الحالات الطارئة )ف( 
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  الإطار الزمني للتنفيذ          -جيم   
يـتوقّف الإطـار الـزمني للتنفـيذ عـلى توافـر المـوارد المالية والبشرية، ويتأثّر بالتوجيهات                   -٩

 .المتلقّاة من مؤتمر الأطراف
  

 ٥خيارات لاستخدام القوانين واللوائح المقدمة عملا بالفقرة  -ثالثا 
  من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة ١٣من المادة 

   عبر الوطنية بأكبر قدر من الفعالية
  الخلفية    -ألف  

 مـن اتفاقـية الجـريمة المـنظمة عـلى آلـيات مخـتلفة لتعزيز التعاون الدولي            ١٣تـنص المـادة      -١٠
قدم كل دولة طرف إلى الأمين  مـن هـذه المادة بأن ت    ٥فتقضـي الفقـرة     . فـيما يـتعلق بالمصـادرة     

ــادة      ــنها ولوائحهــا الــتي تجعــل الم ــة   ١٣العــام نســخا مــن قواني ــافذة المفعــول، ونســخا عــن أي  ن
 .تعديلات لاحقة على هذه القوانين واللوائح أو وصفا لهذه التعديلات

، قدمـت الدول التالية نسخا من قوانينها ولوائحها التي     ٢٠٠٦يولـيه   / تمـوز  ٢٤وحـتى    -١١
 : من اتفاقية الجريمة المنظمة نافذة المفعول، أو أعربت عن نيتها القيام بذلك١٣ المادة تجعل

  
 الدولة لغة المعلومات

 الأرجنتين الإسبانية
 أذربيجان الروسية
 أوزبكستان الروسية
 باراغواي الإسبانية
 بلجيكا الفرنسية
 بولندا الإنكليزية
 تركيا الإنكليزية
  أفريقياجنوب الإنكليزية
 )أ(السلفادور الإسبانية
 سلوفاكيا الإنكليزية
 السويد الإنكليزية
 غواتيمالا الإسبانية
 كازاخستان الروسية
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 الدولة لغة المعلومات
 كندا الإنكليزية
 كوستاريكا الإسبانية
 كولومبيا الإسبانية
 لاتفيا الإنكليزية
 ليتوانيا الإنكليزية
 ماليزيا الإنكليزية
 المكسيك الإسبانية

 مصر يةالعرب
 ميانما الإنكليزية
 ناميبيا الإنكليزية
 هولندا الهولندية
 )أ(نيوزيلندا الإنكليزية
 )أ(نيجيريا الإنكليزية

  _____________ 
 .الدول التي أعربت عن نيتها تقديم نسخ من التشريعات ذات الصلة )أ( 

  
 ـــ    -١٢ ــدول ال ــواردة مــن ال ــردود ال ــك، تضــمنت ال ــية إشــارات إلى   التا١٦وإضــافة إلى ذل ل

الاتحاد الروسي، إسبانيا،   : الأحكـام أو التشـريعات ذات الصـلة، ولكـن لم ترفق ا نسخ فعلية              
إسـتونيا، أنغـولا، الـبحرين، الـبرازيل، بـيلاروس، الجمهوريـة العربية السورية، رومانيا، الصين،         

 بصدد مناقشة   وردت جامايكا بأا  . طاجيكسـتان، كرواتـيا، قـبرص، مالطـة، المغـرب، النمسا          
 .مشروع قانون لهذا الغرض

  
  خيارات من أجل استخدام القوانين واللوائح بفعالية                    -باء  

ينــبغي أن يلاحــظ مؤتمــر الأطــراف عــند نظــره في هــذه المســألة أن هــذه الخــيارات           -١٣
 .المعروضة أدناه لا تستبعد بعضها البعض بل يمكن اتباعها على نحو متواز

  
   موقع على شبكة الإنترنت مع وصلات مع المصادر الموجودةإعداد: ١الخيار  -١ 

ــة بالمصــادر الخارجــية          -١٤ ــظ الأمانــة قائم ــل تكلفــة هــو أن تحف ــيار الأســهل والأق إنَّ الخ
كتب الأمم  للقوانـين واللوائـح وأن توفّـر وصـلات إلى المصـادر الموجودة على الموقع الشبكي لم                
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ــالمخدرات والجــريم   ــتحدة المعــني ب ــبالم(ة الم ــبغي أن تشــمل هــذه الوصــلات المصــادر    ). كت وين
اتفاقــيات  القانونــية المــتعلقة بالحكومــية والمعلومــات المــتوفرة عــلى مواقــع المكتــب، مــثل مكتبــته

، والموارد القانونية الإلكترونية    (http://www.unodc.org/unodc/en/legislation.html) المخدرات
ــدولي    ــاب ال ــتعلقة بالإره ــي (http://www.unodc.org/tldb)الم ــي    ، وه ــلى أســاس محم ــتاحة ع م

 )2(.(/http://www.imolin.org)بكـلمة سر، والشبكة الدولية للمعلومات المتعلقة بغسل الأموال      
) hyperlinks(ويتطلـب هـذا الخيار من الدول الأطراف إما أن توفّر وصلات إلكترونية تشعبية            

 عـلى مواقعهـا الشـبكية الحكومـية وإما أن           تتـيح الوصـول إلى المعلومـات ذات الصـلة الموجـودة           
تبــين المعلومــات المحــددة الموجــودة أصــلا عــلى الموقــع الشــبكي للمكتــب ويمكــن إنشــاء وصــلة   

 .إلكترونية تشعبية تتيح الإطلاع عليها

ولا يتطلـب هـذا الخـيار مـن المـوارد سـوى الوقـت الـذي سيقضـيه الموظفون في حفظ                       -١٥
وبمــا أنــه مــن .  الموقــع وفي الــتأكد مــن حداثــة عهــد الوصــلاتالمعلومــات العامــة عــن محــتويات

المـتوقع أن يكـون العـدد الأولي لمصـادر المعلومات قليلا نسبيا، فمن المرجح أن يتسنى استيعاب      
 .الوقت المطلوب من الموظفين للقيام ذا العمل، دون تجاوز حدود الموارد المتاحة

لاحق الملقى على عاتق الدول الأطراف التي       وقـد يقلّـص هـذا الخـيار عـبء الإبـلاغ ال             -١٦
وبمــا أن الموقــع الشــبكي للمكتــب لــن يحفــظ . تحفــظ معلوماــا عــلى مواقعهــا الشــبكية الخاصــة

 .المعلومات أو يوفرها فعليا، فلا يمكن ضمان دقة هذه المعلومات ولا حداثتها

ــالدول الأطــراف الــتي لــن يكــون باســتطاعتها حفــظ المعل     -١٧ ــتعلق ب ــيما ي ومــات عــلى  وف
 ٢مواقعهـا الحكومـية، لعـلّ مؤتمر الأطراف ينظر في إمكانية الجمع بين هذا الخيار والخيار رقم                  

 .المشروح أدناه، ما يتيح لبعض الدول تقديم تشريعاا ولوائحها بالشكل الورقي
  

  استضافة موارد شبكية عن القوانين واللوائح: ٢الخيار  -٢ 
 أن تستضـيف الأمانة على موقع المكتب موارد شبكية للقوانين           يتمـثّل الخـيار الـثاني في       -١٨

ويجــري في هــذه الحالــة إدخــال المعلومــات المقدمــة بشــكل  . واللوائــح المتصــلة بالجــريمة المــنظمة 
إلكــتروني مباشــرة إلى موقــع المكتــب، بيــنما تنســخ المعلومــات المقدمــة في شــكل ورقــي نســخا  

عال، يقتضي هذا الخيار حثّ الدول الأطراف بشدة        ولضمان الاستخدام الف  . ضـوئيا ثم تُدخـل    
 .على تقديم قوانينها وتشريعاا، وأي تعديلات لاحقة تدخل عليها، بالشكل الرقمي

ــيف الخــيار      -١٩ ــيف هــذا الخــيار أعــلى مــن تكال ــزيد مــن وقــت   ١وتكال ، وإذ يتطلّــب الم
 الأمـر، وإضـافتها إلى الموارد   الموظفـين لـتحويل المعلومـات الـواردة إلى الشـكل الملائـم، إذا لـزم           
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وفي حـال التوصـية باسـتخدام الـتعرف الضوئي على الحروف،            . الشـبكية وصـيانة هـذه المـوارد       
 .سيترتب على ذلك تكاليف إضافية لشراء وصيانة المعدات الضرورية

. ويتــيح هــذا الخــيار للأمانــة إمكانــية الســيطرة الكاملــة عــلى محــتوى المــوارد الشــبكية     -٢٠
ــ د تواجــه الــدول ذات الوصــول المحــدود إلى الإنترنــت صــعوبات في مطالعــة وإنــزال    ولكــن، ق

 .النسخ الممسوحة ضوئيا من القوانين واللوائح المدخلة إلى موقع المكتب

ــثاني، إلى توجــيه اهــتمامه إلى       -٢١ ــنظر في هــذا الخــيار ال ومؤتمــر الأطــراف مدعــو، عــند ال
اتفاقـــيات المكتـــبة القانونـــية المـــتعلقة ب، مـــثل المـــوارد الشـــبكية الموجـــودة عـــلى موقـــع المكتـــب

ــية    المخـــدرات ــبكة الدولـ ــتعلقة بالإرهـــاب الـــدولي، والشـ ــية المـ ــية الإلكترونـ ــوارد القانونـ ، والمـ
وفي حـال اعتـبار هـذا الخـيار أنسـب الخـيارات المقترحة،              . لـلمعلومات المـتعلقة بغسـل الأمـوال       

 .بكية الموجودة على موقع المكتبيتعين عندئذ إنشاء الوصلات الضرورية بالموارد الش
  

  وضع قاعدة بيانات قانونية شبكية: ٣الخيار  -٣ 
يتمـثّل الـنهج الأشمـل في إنشـاء قـاعدة بـيانات قانونـية شـبكية تتضـمن خيارات مختلفة                      -٢٢

ولــن يكــون هــذا الخــيار ممكــنا مــا لم يقــرر مؤتمــر  . للبحــث عــن المعلومــات وفــرزها وتصــفيتها
ة بـيانات أوسـع نطاقا تشمل المعلومات الأخرى ذات الصلة التي تتلقاها         الأطـراف وضـع قـاعد     

ــة ــيانات      . الأمان ــيا لقــاعدة الب ــيانات قوانــين المصــادرة أن تشــكل نموذجــا أول ــاعدة ب ويمكــن لق
 .الكاملة النطاق هذه

وتخـتلف التكالـيف الإجمالـية المقـترنة بوضـع قـاعدة البيانات هذه وصيانتها، باختلاف                 -٢٣
 .لمواصفات التقنيةالحجم وا

ويتـيح هـذا الخـيار للأمانة أسلوبا سهل الاستعمال لجمع وصيانة ونشر مجموعة شاملة                -٢٤
ويمكن .  من اتفاقية الجريمة المنظمة    ١٣مـن التشـريعات واللوائـح الـتي تعطـي قـوة الـنفاذ للمادة                

ات الــتي تــبديها لعناصــر قــاعدة البــيانات القانونــية هــذه أن تــتطور، آخــذة في الاعتــبار الملاحظــ
 .الدول الأطراف وغيرها من الجهات المستفيدة

 أعــلاه، إلى الــنظر في مــا يحــتمل أن ٢ومؤتمــر الأطــراف مدعــو، كمــا في حــال الخــيار   -٢٥
يكــون لهــذا الخــيار، في حــال اعــتماده، مــن آثــار عــلى المــوارد الشــبكية الموجــودة عــلى موقــع    

، والموارد القانونية الإلكترونية المتعلقة     المخدراتيات  اتفاقالمكتـبة القانونـية المتعلقة ب     المكتـب، ك  
 .بالإرهاب الدولي، والشبكة الدولية للمعلومات المتعلقة بغسل الأموال
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  مسائل ينبغي النظر فيها -جيم 
. يقتضـي تنفـيذ الخـيارات المقـترحة تـناول اـالات المشـروحة أدنـاه بمـزيد مـن البحث                     -٢٦

 .طراف أن بعض المسائل المعروضة أدناه قد يكون لها آثار ماليةوينبغي أن يلاحظ مؤتمر الأ
  

  اللغات والترجمة -١ 
وفي . تخـتلف الاحتـياجات مـن المـوارد كـثيرا وفق الحاجة إلى ترجمة المعلومات الواردة                -٢٧

، يــتعين عــندئذ الــنظر في العناصــر ٣ أو ٢هــذا الصــدد، إذا قــرر مؤتمــر الأطــراف تنفــيذ الخــيار  
 . أدناهالمشروحة

  
  لغات المعلومات التي تقدمها الدول الأطراف )أ( 

لعــلّ مؤتمــر الأطــراف يــنظر في تشــجيع الــدول الأطــراف عــلى تقــديم المعلومــات بعــدد  -٢٨
محـدود مـن اللغات، كأن تقدمها، بالإنكليزية فقط، أو بالإسبانية والإنكليزية والفرنسية فقط،              

 .تكلفة ترجمتهابغية الموازنة بين فائدة المعلومات و
  

  ترجمة المعلومات التي تقدمها الدول الأطراف )ب( 
إلى أن ينظر في الحاجة إلى ترجمة المعلومات التي تقدمها الدول  مؤتمـر الأطـراف     يُدعـى    -٢٩

الأطـراف، وأن يحـدد، في حال وجود هذه الحاجة، اللغات التي ينبغي أن تتاح هذه المعلومات                  
 .ا

، توضــع المعلومــات المقدمــة المخــدراتاتفاقــيات القانونــية المــتعلقة بة ففــي حالــة المكتــب -٣٠
توضع كما هي، فيما تترجم ) الإسـبانية والإنكلـيزية والفرنسية    (بلغـات عمـل لجـنة المخـدرات         

 .المعلومات المقدمة بالروسية والصينية والعربية إلى إحدى لغات العمل وتضاف إلى المكتبة
  

  تكون فيها سبل الوصول إلى الإنترنت محدودة أو منعدمةالدول الأطراف التي  -٢ 
تـأتي الخـيارات الشـبكية المعروضة أعلاه بمشكلة للدول الأطراف التي تكون فيها سبل                -٣١

 .الوصول إلى الإنترنت محدودة أو منعدمة

ولعـلّ مؤتمـر الأطـراف يـنظر في الطلـب إلى الأمانـة أن تضـع عـلى قرص مدمج ذاكرة                  -٣٢
 من اتفاقية   ١٣ من المادة    ٥ نسخة من المعلومات المقدمة طبقا للفقرة        )ROM-CD( قـراءة فقـط   

 .أو أن تُعد عددا محدودا من النسخ الورقية وتوفّرها عند الطلب/الجريمة المنظمة و
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  القوانين الأخرى التي تلقتها الأمانة -٣ 
ين الأخرى المقدمة   ينـبغي أن يلاحـظ مؤتمـر الأطراف أن الأمانة تلقت عددا من القوان              -٣٣

وقدمت .  مـن اتفاقـية الجريمة المنظمة أو ردا على الاستبيانات          ٦مـن المـادة     ) د (٢وفقـا للفقـرة     
 .بعض الدول أيضا معلومات ذات صلة على أساس طوعي

ولعـلّ مؤتمـر الأطـراف يعطـي الأمانـة توجـيهات مماثلـة بشـأن التشـريعات وغيرهـا من                      -٣٤
 .تلقتها الأمانةالمعلومات ذات الصلة التي 

  
  الإجراءات المطلوب من مؤتمر الأطراف اتخاذه -رابعا 

يُدعـى مؤتمـر الأطـراف إلى الـنظر في الاقـتراحات والمسـائل المشروحة في هذه المذكرة                   -٣٥
 .وتقديم ما يلزم من توجيهات إلى الأمانة بشأن هذه المسائل

 
 الحواشي

 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢، الد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (1) 
الشبكة الدولية للمعلومات المتعلقة بغسل الأموال هي مورد شامل للأبحاث الخاصة بمكافحة غسل الأموال  (2) 

 نيابة عن شراكة بين المنظمات الدولية العاملة في مجال ١٩٩٨وتمويل الإرهاب، وقد أنشأا الأمم المتحدة عام 
 مكافحة غسل الأموال التابعة للمكتب إدارة هذه وتتولى وحدة. مكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب

فريق آسيا والمحيط الهادئ المعني بغسل : الشبكة الآن وتتعهدها نيابة عن المنظمات العشر التالية المتشاركة
تقييم  للجنة الخبراء المختارة، وأمانة الكومنولث، و الماليةبالإجراءات المعنية ريبـيةوفرقة العمل الكاالأموال، 

فريق أفريقيا الشرقية والجنوبية المعني بمكافحة غسل  التابعة لس أوروبا، ودابير مكافحة غسل الأموالت
فرقة العمل المعنية المعنية بمكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب، و(، واموعة الأوروبية الآسيوية الأموال

  المالية المتعلقة بغسل الأموال فيبالإجراءاتلمعنية فرقة العمل اة المتعلقة بغسل الأموال، و الماليبالإجراءات
، والإنتربول، ولجنـة البلدان الأمريكية لمكافحة تعاطي المخدرات التابعة لمنظمة الدول ةـأمريكا الجنوبي

 .الأمريكية
 

 


